
Pied-à-terre
design BrogliatoTraverso, 2025

Assembly instructions / Instrucciones de ensamblaje
Instructions d’assemblage / Anleitung für die Montage

Istruzioni di assemblaggio/ 組立説明書
组装说明
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(EN) Insert mounting screws (I) without tightening.
(ES) Inserte los tornillos de montaje (I) sin apretarlos.
(FR) Insérer les vis de �xations (I) sans les serrer.
(DE) Befestigungsschrauben (I) einsetzen, ohne sie festzuziehen.
(IT) Inserire le viti di �ssaggio (I) senza stringerle. 
(JA) 取り付けネジ (I) を仮止めしてください。
(ZH) 插入安装螺钉（I），不拧紧。
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Right side / Lado correcto / bon côté / 
richtige Seite / Lato corretto / 右側 / 右侧
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(EN) Screw nuts (M) without blocking them.
(ES) Atornille las tuercas (M) sin bloquearlas.
(FR) Visser les écrous (M) sans les serrer.
(DE) Die Muttern (M) aufschrauben, ohne sie dabei festzuziehen.
(IT) Avvitare i dadi (M) senza stringerli.
(JA) ナット (M) を仮止めしてください。
(ZH) 拧紧螺母（M），不要将其锁紧。
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(EN) Tighten the screws (P).
(ES) Apriete los tornillos (P).
(FR) Serrer les vis (P).
(DE) Schrauben nachziehen (P).
(IT) Serrare le viti (P).
(JA) ネジ (P) を本締めしてください。
(ZH) 拧紧螺钉（P）



11 12

Q

Q

(EN) Position the felt (Q) so that the adhesive side is facing upward.
(ES) Coloque el �eltro (Q) de manera que el lado adhesivo quede hacia arriba.
(FR) Positionnez le feutre (Q) de manière à ce que la face adhésive soit orientée vers le haut.
(DE) Filzgleiter (Q) mit Klebeseite nach oben legen.
(IT) Posizionare il feltrino (Q) in modo che il lato adesivo sia rivolto verso l’alto.
(JA) 粘着面が上向きになるようフェルト (Q) を置いてください。
(ZH) 放置毛毡（Q），使粘合面朝上。
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(EN) Adjust the height of the leaves using the wrench (O) on the 
hexagon (M); then tighten the nuts (N).

(ES) Ajuste la altura de las extensiónes usando la llave (O) en el 
hexágono (M); luego apriete las tuercas (N).

(FR) Ajustez la hauteur des rallonges à l’aide de la clé (O) sur 
l’hexagone (M) ; puis serrez les écrous (N).

(DE) Die Höhe der Auszugsplatten mit dem Schlüssel (O) am 
Sechskant (M) einstellen und die Mutter (N) nachziehen.

(IT) Regolare l'altezza delle prolunghe agendo con la chiave (O) 
sull'esagono (M); poi serrare i dadi (N).

(JA) レンチ (O) で六角部 (M) を回し、天板の高さを調節
してください。その後、ナット (N) を本締めしてください。

(ZH) 使用扳手（O）在六角螺母（M）上调整叶片的
高度；然后拧紧螺母（N）。
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